
Девушка снова ворчала на Сяо Чжуана: "Имя этого молодого хозяина разве можно кричать?".

Сяо Чжуан кивнул головой, это же нормально знать, как зовут твоего собеседника.

"Отпусти моего отца!" Хлыст в руке Мисс Цянь указал на Сяо Чжуана.

Сяо Чжуан пнул Цянь Тайдуо прямо в сторону.

"Беги!" Цянь Тайдуо завыл на свою дочь: "Ты действительно думаешь, что ты лучшая в мире?".

Цянь Минчжу дернула рукой и подошла к Сяо Чжуану со своим кнутом, она сражалась со
стражниками отца, придворными денежного банка, никто из них не был ее оппонентом, как
она могла не быть номером один в мире?

Сяо Чжуан поднял руку и схватил кнут, который дотянулся до него, и плавно дёрнула его к
себе в руки. Сяо Чжуану не пришлось прикладывать много усилий, и тело госпожи Цянь
полетело вверх и прямо в руки Сяо Чжуана.

Мисс Цянь была ошарашена.

Цянь Тайдуо страдал!

Сяо Чжуан непосредственно начал душить Цянь Минчжу и орал на Цянь Тайдуо: "Открой
дверь, или я убью ее!".

Лицо Цянь Минчжу задыхалось от удушья Сяо Чжуана, и становилось багровым.

Как только Цянь Тайдуо взглянул на лицо своей дочери, он понял, что Сяо Чжуан не пугает
его, этот маленький воришка действительно осмелился наложить руки на его дочь!

Второй Брат посмотрел на Мисс Цянь и почувствовал, что Сяо Чжуан действительно слишком
свиреп.

Сяо Чжуан добавил больше силы, сжимая шею Цянь Минчжу, а она отчаянно пыталась
ухватить Сяо Чжуана рукой, пока ее силы не покинули ее.

"Открой дверь!" Когда Цянь Тайдуо увидел, что его дочь не двигается, он был так напуган, что
начал очень сильно кричать.

Цянь Тайдуо, который лежал на земле и притворялся немощным, оторвался от земли и
побежал к двери, чтобы получить ключ для разблокировки.



"Иди к конюшне и отвези сюда несколько тележек", - сказал Сяо Чжуан Второму Брату.

Тот ответил на крик Сяо Чжуана "да" и побежал в конюшню с парой бывших пиратов.

Медные двери денежного хранилища также использовались в целях огнезащиты, поэтому они
находились близко к полу и стенам, и как только дверная шахта повернулась, две медные
двери притирались к полу и стенам, издавая оглушительный звук.

Гу Синно сказал Третьему младшему Гу в карете: "Дверь в денежное хранилище открыта".

Гу Синлан замолчал, его старший брат действительно узнал этот звук!

Сяо Вэй взял дровяную палку в руку в этот момент и уже собирался бежать к Сяо Чжуану,
когда Мастер прибежал, задыхаясь, и схватил Сяо Вэя, как только смог, говоря: "Я кое-что
узнал".

Сяо Вэй схватил за руку Мастера и сказал: "О чём ты узнал?"

Мастер выглядел таким взволнованным, что даже не мог позаботиться о нескрываемом
презрении Сяо Вэя к нему, и сказал: "Я нашёл две гнилых отметины, выдавленные не так
давно, и эти отметины такие глубокие", - сказал Мастер Сяо Вэю.

Сяо Вэй сказал: "Это довольно глубоко, но какое отношение это имеет к нам?"

Мастер сказал: "Это значит, что только что пришла тележка с деньгами из этого устройства
для смены денег!"

Сяо Вэй подозрительно сказал: "Правда?"

"Ты должен довериться мне в этом деле", - сказал Мастер.

Сяо Вэй сказал: "О, точно, это же твоя сфера деятельности".

"Мы прибыли вскоре после того, как появилась эта тележка", - сказал Мастер, по-прежнему
выборочно игнорируя презрение, которое показывал ему Сяо Вэй, и сказал: "Эта тележка,
должно быть, не пришла, чтобы закончить с грузом".

Сяо Вэй посмотрел на Мастера.

Мастер сказал: "Мы все равно пришли, мы сражались, устроили этот пожар, - сказал Мастер, -
ты устроил этот пожар, одно дело, что мы возьмем больше или меньше, так почему бы нам не



вытащить отсюда и эту тележку".

Сяо Вэй сказал: "Ты правда думаешь, что мы воры?"

Мастер сказал Сяо Вэю посмотреть на горящий двор позади него, после этого они не называли
себя ворами?

Сяо Вэй сделал безразличное и собирался уходить.

"Нет," Мастер побежал перед Сяо Вэем, чтобы остановить его, и сказал: "Я говорю, почему ты
так плохо соображаешь? Старшему молодому господину, должно быть, сейчас очень не хватает
денег, верно?"

Сяо Вэй поднял брови и сказал: "Какое тебе до этого дело?"

"Как это не мое дело?" Великий Мастер сказал: "Если Гу Синно не беспокоится о деньгах,
может ли он попросить меня посреди ночи привести моих братьев в Банк? Если молодой
господин беспокоится о деньгах, то и князь тоже должен беспокоиться, верно? Принцессе это
тоже с рук не сойдет. Я говорю "Сяо Вэй, когда ты охранник, ты должен облегчить заботы
хозяина, понимаешь?"

Сяо Вэй был озадачен речью Мастера, семья Гу теперь ждет денег, сорок тысяч таэлей серебра
- это довольно много, но никто не заработает больше денег, верно?

Мастер продолжал заговаривать зубы Сяо Вэю: "Подумайте еще раз, какой человек будет
перевозить деньги в денежный банк посреди ночи? Люди, у которых нет денежных забот, могут
это сделать? Нечестные деньги — это тоже деньги."

Сяо Вэй всегда чувствовал, что не стоит доверять словам лидера пиратов, но он все равно
последовал за Великим Мастером.

Мастер помахал Второму брату, который наблюдал за ними издалека, и велел ему тоже
поторопиться и проследить за ними. Мастер уже рассчитал, что эта карета денег будет ему
наградой от неблагодарного Гу Синно. Он хотел зарабатывать на жизнь с Ли Вань, а под его
ответственностью было столько братьев, как он мог помогать им всем, не имея в руках денег?
Так что эти деньги Мастеру было нужно достать.

Сяо Вэй был затащен во двор Мастером.

Во дворе действительно была припаркована карета, и Большой Босс открыл дверь, чтобы
показать Сяо Вэю, что большая часть вещей кареты все еще разгружена и аккуратно уложена в
карету.



"Видишь?" Мастер прошептал Сяо Вэю: "Все коробки из красного дерева, это большой улов!"
Будучи в искреннем восторге, Мастер не мог поверить своим глазам.

Сяо Вэй оглядел карету и сказал Мастеру: "Даже если это нечестно заработанная прибыль, ты
не можешь её ограбить". Кто знает, какой семье это принадлежит? Что если ограбление этой
тележки доставит неприятности принцессе и семье Гу?

В этот момент из комнаты вышли боевые монахи, и один из них, взглянув на Сяо Вэя и
Мастера, сказал: "Значит, это два маленьких вора".

Перед ними стоял ряд монахов, и Сяо Вэй, у которого уже был мысленный образ монахов,
сразу же растерялся.

Мастер удивился и сказал: "Монахи?" Монах пришел в денежный банк посреди ночи, чтобы
внести деньги на депозит?

Сяо Вэй достал свой меч.

Когда воинские монахи увидели, что Сяо Вэй достал оружие, они все почувствовали, что Сяо
Вэй из Фэнтяня, и вождь воинских монахов холодно сказал: "Вы что, Фэнтяньские воры, все
слепые? Как вы смеете грабить храм Юншэн?"

Мастер очень сильно напугался, он правильно расслышал? Тот монах говорил с ними о храме
Юншэн?

Второй брат бросился во двор с поднятым мечом и, не глядя на ситуацию во дворе, закричал:
"Мастер, что вы все еще стоите? Бери тележку и поехали!"

Воинственный монах, который стоял на прямой линии со вторым братом, махнул рукой на
второго брата и послал энергию ци.

Второй брат даже не издал ни звука, и он вылетел за стену во дворе.

"Накажите этих двух маленьких воришек!" Боевой монах во главе, посмотрел на Сяо Вэя и
мастера.

Мастер видел, как Сяо Вэй и боевые монахи сражаются вместе, и мастер бросился чтобы
бежать за пределы двора, он должен пойти, чтобы попросить о помощи! Это банда людей из
Храма Вечной Жизни, как нормальные люди могут с ними связываться?
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